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Croatia - Bosnia and Herzegovina - Montenegro





	Name and address of the project partner: Public Enterprise of National Parks of Montenegro, Trg Vojvode Becir bega Osmanagica 16, 81000 Podgorica

Naziv i adresa projektnog partnera: Javno preduzeće za nacionalne parkove Crne Gore, Trg vojvode Bećir bega Osmanagića 16, 81000 Podgorica

Title of the tender: Raft for Dalmation Pelican nesting on Skadar lake.

Naziv nabavke: Splav za gniježđenje dalmatinskog pelikana na Skadarskom jezeru
Reference number (if applicable): 04/2021.
Evidencijski broj nabavke: 04/2021.


	PART A: INFORMATION FOR THE TENDERER

DIO A: PODACI O PODNOŠENJU PONUDE


1. INFORMATION ON SUBMISSION OF THE TENDERS

PODACI O PODNOŠENJU PONUDA
The subject of this tender is: / Predmet nabavke je:
· Procurement of supplies as indicated in the technical information in the point 2 of these information

· Nabavku opreme kako je naznačeno u tehničkim informacijama u tački 2. ovoga Poziva
Deadline for submission of the tenders: 26.10.2021. till 13:00 hours
Rok predaje ponude: 26.10.2021. do 13:00 časova
Any tender received after this deadline will be automatically rejected.
Sve ponude zaprimljene nakon navedenog roka neće biti razmatrane.
Address and methods for submission of the tenders:
Adresa i način predaje ponuda:

Javno preduzeće za nacionalne parkove Crne Gore

Trg vojvode Bećir Bega Osmanagića br.16

81000 Podgorica

The tenderers will submit their tenders using the standard submission form available in the Part B of the tender dossier.
Ponuđači predaju svoje ponude koristeći standardni obrazac za podnošenje dostupan u Dijelu B tenderske dokumentacije.

The tender will be submitted in 1 original. In case of e-mail submission, the tenderer may provide a scanned original of the tender (if required). Any tenders not using the prescribed form might be rejected by the project partner.
Ponuda se predaje u jednoj (1) original verziji, potpisanoj i ovjerenoj od ovlašćene osobe za potpisivanje, ili scan verziji ukoliko se ponuda dostavlja putem e-maila. Naručilac ima mogućnost odbiti ponuđače koji svoju ponudu ne dostave na priloženom obrascu.

In addition to the offer the tenderer is required to provide the following supporting documentation (in copies or scanned versions in case of e-mail submission):

· Uz ponudu, ponuđač je dužan dostaviti sljedeću prateću dokumentaciju (u originalnim primjercima, ili u slučaju slanja putem e-maila skenirani originali):
· Registration papers / Rješenje o registraciji kod nadležnog organa;
· Confirmation that the total annual turnover for the last year is a minimum of 50,000€ / Potvrda da je ukupan godišnji promet za prošlu godinu najmanje 50,000€;
· Balance sheet and income statement for the past three years / bilans stanja i uspjeha za protekle tri godine;
· confirmation certificate issued by the competent authority that there are no outstanding due obligations based on taxes and contributions to personal income of employees, at least three months after the publication of this invitation / Potvrda izdata od strane nadležnog organa da nema neizmirenih dospjelih obaveza po osnovu poreza i doprinosa na lična primanja zarada zaposlenih, najmanje tri mjeseca od objavljivanja ovog poziva;
· Performance guarantee form of the contract in the original with a confirmation from the Bank that the guarantee was issued (the first ranked tenderer on the day of concluding the contract) / Garancija za dobro izvršenje ugovora dostavlja se u originalu sa potvrdom od Banke da je garancija izdata (dostavlja je samo prvorangirani ponuđač na dan zakljucenja ugovora);
· Warranty card for 15 years / Garantni list na 15 godina.
· Documentary proof (copy of contract or reference letter) that the tenderer has delivered supplies under at least 1 (one) contract in fields related to this contract or equvivalent, which were implemented during the last 5 years preceding submission deadline. Dokumentovani dokaz (kopija ugovora ili referentnog pisma) da je ponuđač isporučio najmanje jednu nabavku po najmanje jednom ugovoru iz oblasti vezane za ovaj ugovor ili ekvivalentno, a koje su sprovedene 5 godina prije roka za podnošenje.
Select in case e-mail submission is allowed the tenderer should provide a scanned copy of supporting documents / U slučaju da Ponuđač odabere e-mail kao način dostavljanja ponude, sva poslata dokumentacija mora biti skenirana verzija originala.
If delivered by post: / Putem pošte: 

Trg vojvode Bećir bega Osmanagića 16, 81000 Podgorica

The tenders will be submitted via post/currier, containing the following information: / Ponude se predaju poštom/kurirskom službom, a sadrže sljedeće podatke:
· Name and address of the tenderer / Naziv i adresu Ponuđača
· Title of the tender: Raft for Dalmation Pelican nesting on Skadar lake / Predmet nabavke: Splav za gniježđenje dalmatinskog pelikana na Skadarskom jezeru
· Reference number: 04/2021 / Evidencijski broj nabave: 04/2021 

· Contact person / kontakt osoba: Stoja Popadić
· Notice: Do not open until 26.10.2021. at 13:00 hours / Napomena: Ne otvarati do 26.10.2021. do 13:00 sati
The tenderers are reminded that in order to be eligible the tenders need to be received by the project partner by the deadline indicated above / Ponuđači se podsjećaju da projektni partner mora primiti tendersku dokumentaciju do naznačenog roka, u suprotnom dokumentacija neće biti prihvaćena.
The tenders can also be submitted by e-mail. In this case the base e-mail message will clearly indicate / Ponuda se takođe može podnijeti putem e-maila. U ovom slučaju potrebno je u e-mailu navesti: 

· Title of the tender (in the subject of e-mail): Raft for Dalmation Pelican nesting on Skadar lake 
Predmet nabavke (kao Predmet e-maila): Splav za gniježđenje dalmatinskog pelikana na Skadarskom jezeru.
· Reference number (in the subject of e-mail): 04/2021 / Evidencijski broj nabavke (u Predmetu e-maila): 04/2021
· Name and address of the tenderer (in the e-mail text) / Naziv i adresa Ponuđača (u tekstu e-maila)
The tender submission form and any supporting documentation will be provided as attachment to the e-mail / Obrazac za dostavu ponuda i svu prateću dokumentaciju priložiti u e-pošti.
The tenderers will be submitted by e-mail to the following address / Ponuđač će ponudu podnijeti putem e-maila na sljedeću e-mail adresu:
E-mail address: stojapopadic@nparkovi.me 
The tenderers are reminded that in order to be eligible the tenders need to be received by the project partner by the deadline indicated above. / Ponuđači se podsjećaju, da bi ispunili uslove, potrebno je da Naručilac primi ponude do gore navedenog roka.
2. TECHNICAL INFORMATION / TEHNIČKE INFORMACIJE
The tenderers are required to provide works as indicated below. / Ponuđači su dužni dostaviti ponudu u skladu sa tabelom u nastavku.
In the tenderer’s technical offer, the tenderers will indicated more details on the deliveries, referring back to the below table / U tehničkoj ponudi Ponuđača će se navesti više detalja o isporukama, pozivajući se na donju tabelu.
Table 1 - Procurement of supplies - Raft for Dalmation Pelican nesting on Skadar lake / Nabavka opreme - Splav za gniježđenje dalmatinskog pelikana na Skadarskom jezeru
	No.

(Br.)
	Number of items

(Broj predmeta)
	Title of item
(Naslov predmeta)
	Technical offer 

– items offered by the tenderer, based on the project partner’s requirements in the Part A, Point 2

Tehnička ponuda

- stavke koje nudi ponuđač, na temelju zahtjeva projektnog partnera u dijelu A, tačka 2)
	Tenderer’s proposed time frame

(Vremenski okvir koji je predložio ponuđač)

	Supplies (Oprema)
	

	1.1.
	3 kom
	Splavovi  sa merdevinama i ispunom za splavove (tri povezana splava ukupne površine najmanje 50m²) minimalna nosivosti 1.000kg; Splavovi moraju biti čvrste konstrukcije otporne na vjetrove i talase;

Gornja strana (paluba) splava mora biti popločana sa daskama – jela ili smrča daska) radi prirodnog izgleda i većeg afiniteta za pelikane; Splavovi po bokovima moraju biti prilagođeni za izlazak iz vode i penjanje na palubu mladih pelikana.
Pojedinačni splavovi se moraju na jednostavan način međusbno spajati;
Trajnost splavova mora biti min. 15 godina;
Rafts with ladders and raft infill (three connected rafts with a total area of ​​minimum 50 m²) with a minimum load capacity of 1,000 kg;

Rafts must be of solid construction resistant to wind and waves;

The upper side (deck) of the raft must be paved with thick boards - fir or spruce board) for a natural look and greater affinity for pelicans; The rafts on the sides should be equipped with a device for climbing cub from pelican from the water to the deck.
The individual rafts must be easily interconnected;

The durability of rafts must be min. 15 years;
	

	

	1.2.
	6 kom
	6, međusobno razmaknutih, sidara od čelika visoke čvrstoće sa pocinčanim premazom i težine od po min.20kg (Danforth)
Sidra se sa splavom povezuju lancima.

6, spaced apart, high-strength steel anchors with galvanized coating and weighing at least 20 kg each (Danforth). Anchors are connected to the raft with chains.
	
	

	1.3.
	6 x 15m

= 90 m
	Lanac f16 pocinčani LxW 
Chain f16 galvanized LxW 
	
	

	1.4.
	
	Dodatna oprema potrebna za montažu i usidrenje splava (spojnice i zakačke).
Additional equipment required for raft installation and anchoring (couplings and hooks)
	
	

	Installation (*- use this section only when necessary) – 
Instalacija (* - koristite ovaj odjeljak samo kada je potrebno)
	

	2.1.
	
	Transport splavova do jezera pogodnim vozilom (auto šlep vozilo; utovar - istovar);

Obezbijediti transport / odvlačenje splavova čamcem do mjesta kolonije. 
Transport of rafts to the lake by suitable vehicle (tow truck);

To provide transport / towing of rafts by boat to the colony site
	
	

	 2.2.
	
	Montirati / spajiti u cjelinu na licu mjesta i usidriti.
Mount / connect as a whole on site and anchor.
	
	

	Other (*- use this section only when necessary) – 

Ostalo (* - koristite ovaj odjeljak samo kada je potrebno)
	

	3.1.
	
	· 
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


3. ADDITIONAL INFORMATION / DODATNE INFORMACIJE
The selection criteria is the lowest offered price. / Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude je najniža ponuđena cijena.
The offered price includes all costs related to the subject of procurement. / U ponuđenu cijenu su uračunati svi troškovi koji se odnose na predmet nabavke. 

Following the Framework Agreements between the Government of Montenegro and the European Commission, contracts financed from pre-accession support funds (so-called IPA funds) through decentralized / indirect / shared management are not subject to value-added tax, ie exempt from VAT. In this concern, the possibility of VAT exemption provided for in the Framework Agreements is also recognized by the national Law on Value Added Tax. Namely, the provisions of Article 25, paragraph 1, item 12 and Article 28, paragraph 1, item 12 of the Law on Value Added Tax, prescribe the possibility of exemption from VAT on the supply of products or services, when an international agreement, ie the donation agreement stipulates that no tax costs will be paid from the funds received. These provisions are elaborated in more detail in the Directive on the procedure for exemption from a value-added tax of investors and delivery of certain products, whose Article 13a provides for the possibility of exemption from VAT in the case of programs financed through decentralized / indirect / shared management. Based on the submitted Request for exemption from VAT, the competent authority prepares a Certificate for exemption from VAT, which is submitted to the contractor/grant beneficiary and the tax authority within 5 days from the date of issue. Based on the above, the invoice must contain a clearly stated amount excluding VAT, the amount of VAT, and the total price including VAT. /

U skladu sa Okvirnim sporazumima između Vlade Crne Gore i Evropske komisije, ugovori koji se finansiraju iz sredstava pretpristupne podrške (tzv. IPA sredstva) kroz decentralizovano/indirektno/podijeljeno upravljanje ne podliježu obavezi plaćanja poreza na dodatu vrijednost, odnosno oslobođeni su plaćanja PDV-a . S tim u vezi, mogućnost oslobađanja od plaćanja PDV-a koju predviđaju Okvirni sporazumi prepoznaje i nacionalni  Zakon o Porezu na dodatu vrijednost. Naime, odredbama člana 25, stav 1, tačka 12 i člana 28, stav 1, tačka 12, Zakona o porezu na dodatu vrijednost, propisana je mogućnost oslobađanja od plaćanja PDV-a prilikom isporuke proizvoda, odnosno usluga, kada je međunarodnim sporazumom, odnosno ugovorom o donaciji, predviđeno da se iz dobijenih novčanih sredstava neće plaćati troškovi poreza. Navedene odredbe su detaljnije elaborirane u Pravilniku o postupku oslobađanja od plaćanja poreza na dodatu vrijednost investitora i isporuku određenih proizvoda, čijim je članom 13a predviđena mogućnost oslobađanja od plaćanja PDV-a u slučaju programa koji se finansiraju kroz decentralizovano/indirektno/podijeljeno upravljanje.  Na osnovu dostavljenog Zahtjeva za oslobađanje od plaćanja PDV-a, nadležno tijelo priprema Potvrdu za oslobađanje od plaćanja PDV-a, koju dostavlja ugovaraču/korisniku granta i poreskom organu u roku od 5 dana od dana izdavanja. Na osnovu gore navedenog, faktura mora sadržati jasno iskazan iznos bez PDV, iznos PDV-a i ukupnu cijenu sa PDV-om.
The unsuccessful/successful tenderers will be informed of the results of the evaluation procedure in written. The estimated time of response to the tenderers is 5 days from the deadline for submission of tenders. / Neodabrani/odabrani ponuđači će biti pismeno obavješteni o rezultatima sprovedenog postupka nabavke. Obavještenje o rezultatima sprovedenog postupka nabavke odabranom/neodabranim ponuđačima biće dostavljena u roku od 5 dana od krajnjeg roka podnošenja ponuda.
The Project is co-financed by ERDF and IPA II funds of the European Union
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